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GARANTI 

Fluke garanterer serie 20, 70, 80,170 og 180 digitaluniversalinstrumenter mod materiale- og fabrikationsfejl så længe instrumentet holder. Ved udtrykket “så 
længe instrumentet holder” forstås en periode på syv år efter Fluke ophører med at fremstille det pågældende instrument, men i alle tilfælde mindst ti år fra 
købsdato. Garantien omfatter hverken sikringer, engangsbatterier, skade, der skyldes vanrøgt, misbrug, kontaminering, modificering, uheld og anomale driftsfor-
hold og behandling, herunder skade ved anvendelse af instrumentet uden for dets kapacitet iht. specifikationerne eller normal slitage på mekaniske dele. Garan-
tien gælder oprindelig køber og kan ikke overdrages. 
 
Garantien dækker kun LCD-skærmen i ti år fra købsdato; herefter kan man, så længe instrumentet holder, få LCD-skærmen fornyet hos Fluke for et beløb, der 
fastsættes efter gældende indkøbspris for komponenten til den tid. 
 
Som bevis for købsdato og at man er den oprindelige køber skal man enten udfylde og indsende returpostkortet, der følger med instrumentet, eller registrere  
det på webstedet http://www.fluke.com. Fluke vil, efter eget skøn, enten reparere gratis, ombytte eller refundere købsprisen for defekte instrumenter, der er  
købt hos autoriseret Fluke-forhandler til gældende international pris. Fluke forbeholder sig ret til at opkræve kunden evt. told- og importafgifter på reparation og 
reservedele, ifald instrumenter, der er købt i et land, indsendes til reparation i et andet land.  
 
Krav iht. garantien rejses ved henvendelse til nærmeste autoriserede Fluke servicecenter ang. returneringsgodkendelse og indsendelse af produktet med en 
beskrivelse af problemet med fragt og forsikring betalt (FOB modtager) til dette autoriserede Fluke servicecenter. Fluke påtager sig intet ansvar for 
forsendelsesskader. Fluke betaler returnering efter reparation hhv. ombytning iht. garantien til køber. Fluke giver tilbud på reparationspris og indhenter købers 
samtykke inden arbejde, der ikke dækkes af garantien, udføres, og fakturerer køber for reparation og forsendelse. 
 
GARANTIEN ER KØBERS ENESTE RETSMIDDEL. DER STILLES INGEN ANDEN, HVERKEN UDTRYKKELIG ELLER UNDERFORSTÅET, GARANTI, 
SÅSOM FOR EGNETHED TIL GIVNE FORMÅL. FLUKE FRASKRIVER SIG ENHVER FORM FOR ERSTATNINGSPLIGT FOR SÆRLIG, INDIREKTE, 
TILFÆLDIG OG FØLGESKADE OG TAB, HERUNDER DATATAB, UANSET FAKTISK OG TEORETISK ÅRSAG. AUTORISEREDE FORHANDLERE HAR 
INGEN BEMYNDIGELSE TIL AT UDSTEDE ANDEN GARANTI PÅ FLUKES VEGNE. Da udelukkelse og begrænsning af underforstået garanti og fraskrivelse af 
erstatningspligt for tilfældig og følgeskade er ulovlig i visse lande og stater, gælder ovenstående begrænsning i erstatningspligt muligvis ikke alle kunder. Der-
som en given betingelse i nærværende garanti bliver kendt ugyldig eller uden hævd af kompetent rets- eller anden instans, får sådan kendelse ingen indflydelse 
på de øvrige garantibetingelser.  
 

Fluke Corporation Fluke Europe B.V. 
P.O. Box 9090 P.O. Box 1186 
Everett, WA  98206-9090 5602 BD Eindhoven 
U.S.A. Holland 

Man kan slå op på Flukes webside: www.fluke.com 
Man kan garantiregistrere instrumentet på: register.fluke.com  
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 XW Advarsel! Bør læses inden instrumentet tages i brug: 
Følgende regler skal iagttages til forebyggelse af stød og tilskadekomst: 
⇒ Instrumentet bør kun benyttes som anvist her i brugsanvisningen, ellers bliver dets indbyggede sikkerhedsforanstaltninger 

forringet. 
⇒ Man må aldrig bruge instrument og søgeledninger, hvis de ser ud til at have defekter og heller aldrig hvis instrumentet ikke 

virker rigtigt. I tvivlstilfælde bør man få instrumentet efterset. 
⇒ Man skal altid sætte søgeledningerne i de relevante stik og stille instrumentet ind på korrekt målingstype og -område. 
⇒ Man skal afprøve at instrumentet virker rigtigt ved at måle en kendt spændingsstyrke. 
⇒ Der må aldrig lægges højere spænding hverken over klemmer eller klemme og jord end instrumentet er beregnet til og som 

står på det. 
⇒ Udvis største forsigtighed ved spændingsstyrke over 30 V sand efffektiv strømværdi vekselstrøm, 42 V spidsvekselstrøm 

og 60 V jævnstrøm, da der da er risiko for stød. 
⇒ Skift batteriet så snart batteriindikatoren ( b ) kommer frem. 
⇒ Man skal slukke for strømmen og aflade alle kondensatorer, inden man måler modstand, gennemgang, dioder og kapacitet. 
⇒ Man må aldrig benytte instrumentet i tilstedeværelse af eksplosive gasarter og dampe. 
⇒ Hold altid fingrene bag skærmene på søgebenene. 
⇒ Søgeledningerne skal altid tages af instrumentet inden man åbner instrumenthus og batteridæksel. 

Tegnforklaring 

B Vekselstrøm I Sikring 

F Jævnstrøm P Overensstemmelse med EU-direktiv 

F 
B Jævn- og vekselstrøm $ Canadian Standards Association 

J Jord T Dobbeltisoleret 

XW Vigtig anvisning; læs i brugsanvisningen. ! Underwriters Laboratories, Inc. 
Instrumentet har overensstemmelse med IEC 61010-1. 
54CJ 

b  Batteriindikator (kommer frem på displayet, når 
batteriet er svagt). ; Overensstemmelse med relevant australsk standard 

s Inspiceret og certificeret af TÜV (Technischer 
Überwachungs Verein) Product Services # VDE (Verband Deutscher Electroniker) 

 



1 

 

Model 175, 177 & 179  
True RMS Multimeters

Flukes model 175, 177 og 179 er batteridrevne universal-
instrumenter (benævnt som instrumentet heri) til sand effektiv 
strømværdi og har 6000-tælling, display med 3 3/4 ciffre og 
blokskala. Brugsanvisningen gælder alle tre modeller, selvom 
model 179 benyttes til illustrationerne. 
Disse instrumentmodeller holder standarderne kategori III og 
kategori IV i IEC 61010. I IEC 61010 sikkerhedsstandard 
opstilles fire overspændingskategorier (kategori I – IV) ud fra 
hvor stor fare vandrebølger byder på. Kategori III instrumenter  
er indrettet til at beskytte mod vandrebølger i faste installationer 
på fordelingsnetsniveau; kategori IV instrumenter er indrettet til at 
beskytte mod dem i det primære forsyningsnet (luft- og 
jordledninger). 
Man kan måle og afprøve følgende med instrumentet: 

♦ Veksel- og jævnspænding og 
strømstyrke 

♦ Dioder 

♦ Modstand ♦ Gennemgang 
♦ Strømfrekvens ♦ Kapacittet 
♦ Temperatur (med model 179) 

Henvendelse til Fluke  
Man kan ringe til Fluke på følgende tlf. nr.: 

U.S.A:  1-888-993-5853 
Canada:  1-800-363-5853 
Europa:  +31 402-678-200  
Japan:  +81-3-3434-0181  
Singapore:  +65-738-5655 
alle andre lande:  +1-425-446-5500 

Og man kan slå op på Flukes web-sted: www.fluke.com 
Instrumentet kan registreres mht. garanti på register.fluke.com 

“Advarsler” og “Forsigtighedsregler” 
A “XWAdvarsel!” gives mod forhold og fremgangsmåder med 
risiko for personskade og livsfare. 
A “Forsigtig” anføres ved forhold og fremgangsmåder, der kan 
skade instrument, udstyr der afprøves og betyde permanent tab 
af data. 

Farlig spændingsstyrke 
Instrumentet viser Y som advarsel ifald der registreres spænding 
på ≥ 30 V og overbelastning (OL). 

Søgeledningsvarsel 
Der står LEAd på displayet et øjeblik, som påmindelse om at se 
efter at søgeledningerne er sat i de rigtige stik, hver gang man 
stiller indstillingsknappen på og fra strømstyrkemålefunktionerne 
mA og A.  

XWAdvarsel! 
Hvis man tager måling med en søgeledning i forkert 
stik kan det springe sikringen, skade instrumentet og 
forårsage alvorlig personskade. 
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Batterisparing (“Dvale”) 
Hvis der hverken stilles om på funktion eller trykkes på taster i 20 
minutter går instrumentet i dvale og skærmen bliver blank. Man 
sætter instrumentet i gang igen ved at holde den GULE knap 
nede og tænde det igen. Dvale er spærret i MIN MAX AVG og 
AutoHOLD funktionerne. 

Stik 
. 

FUSED

V

1

2

3

4

AIK01F.EPS 

Nr. Beskrivelse 

1 Indgangsstik til måling af veksel- og jævnstrømstyrke 
indtil 400 mA og til frekvensmåling. 

2 Indgangsstik til måling af veksel- og jævnstrømstyrke 
indtil 10 A og til frekvensmåling. 

3 Indgangsklemme til måling af spænding, gennemgang, 
frekvens og (på model 179) temperatur. 

4 Nulstik til alle målingstyper. 

Indstillingsknap 
Indstilling Målefunktion 

K 
Hz 

Vekselstrømsspænding på 30,0 mV – 1000 V. 
Frekvens på 2 Hz – 99,99 kHz. 

L 
Hz 

Jævnstrømsspænding på 1 mV – 1000 V. 
Frekvens på 2 Hz – 99,99 kHz. 

mL 
T 

mV jævnstrømsfunktion: 0,1 – 600 mV. 
Temperatur ÷ 40 – + 400 °C. 

e 
E 

Modstand på 0,1 Ω – 50 MΩ. 
Kapacitet på 1 nF – 9999 μF. 

R 
G 

Bip starter ved <25 Ω og stopper ved >250 Ω.  
Diodeafprøvning. Viser overbelastning (OL) > 2,4 V.

FB 
mA 
Hz 

Vekselstrømstyrke: 3,00 – 400 mA. 
Jævnstrømstyrke: 0,01 – 400 mA.  
mA vekselfrekvensmåling 2 Hz – 30 kHz. 

F 
B A 

 

Hz 

Vekselstrømstyrke: 0,300 – 10 A.  
Jævnstrømstyrke: 0,001 – 10 A.  
 >10,00 blinker displayet. 
 >20 A vises OL på displayet. 
A vekselfrekvensmåling 2 Hz – 30 kHz. 

Bemærk: Målefunktionerne for vekselstrømspænding og -styrke er 
fuldperiodeensrettet med sand effektiv strømværdi op til 
1 kHz. 
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Display 
. 

8

7

7

5 6

4

3

2

1

13
14 15

9

11
12

10

AIK02F.EPS 

Nr. Tegn Forklaring 

1 R Gennemgangsafprøvning. 

2 O Diodeafprøvning. 

3 K Negative målinger. 

4 Y Farlig spændingsstyrke på ≥ 30 V eller 
overbelastning (OL). 

5 h 
 
 
 
Ah 

Display HOLD aktiveret. Den aktuelle 
måling fryses på displayet. 
MIN MAX AVG-registrering er afbrudt i 
MIN MAX AVG-funktionen. 
AutoHOLD aktiveret. Den aktuelle måling 
holdes på displayet indtil der registreres 
en ny stabil måling; så bipper instrumentet 
og viser den ny måling. 

6 m 
MAX , MIN, 
AVG 

MIN MAX AVG-funktion tændt.  
Visning af maksimums-, minimums-, 
gennemsnits- eller aktuel måling. 

Nr. Tegn Forklaring 

7 nμ F, °F, °C 
mVA, Mke, kHz 

Batteriindikator. Batterispænding  
< 6 V ±  0,2 V. 

8 DC, AC Instrumentet indstiller selv på 
måleområdet med mindst måleenhed 
passende til emnet.  

9 b  Batteriindikator. Skift batteri. 

10 610000 mV I alle områderne. 

11 Blokskala Målingsvisning. 

12 Auto Range 
 
Manual Range 

Instrumentet indstiller automatisk på 
området med finest måleenhedstype. 
Man bestemmer selv måleområdet. 

13 ± Polaritet på blokskala. 

14 0L Indgangssignalet ligger uden for området.

15 LEAd XW Søgeledningsvarsel. Vises når 
indstilingsknappen stilles på og fra mA og 
A funktionerne.  

 
Fejlmeldinger 

bAtt Skift omgående batteriet. 

diSC Betyder i kapacitansfunktionen, at der er for høj 
ladning til stede i kondensatoren, der afprøves. 

EEPr 
Err 

Ugyldig EEPROM-data. Få instrumentet efterset. 

CAL 
Err 

Ugyldig kalibreringsdata. Omkalibrér instrumentet.

OPEn Der er registreret et åbent termoelement. 
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MIN MAX AVG registrering 
IMIN MAX AVG funktionen registrerer instrumentet det højeste 
og det laveste indgangssignal og beregner løbende gennemsnit 
af alle registreringer. Det bipper, når der registreres et nyt 
maksimum og minimum. 

Bemærk 

I jævnstrømsfunktionerne er usikkerhedsfaktoren lig 
usikkerhedsspecifikationen for den pågældende 
målefunktion, men ± 12 i afvigelse ved udsving af over 350 
ms varighed. 
I vekselstrømsfunktionerne er usikkerhedsfaktoren lig 
usikkerhedscpecifikationen for den pågældende 
målefunktion, men ± 40 i afvigelse for udsving af over 900 
ms varihed. 

MIN MAX AVG-registrering bruges på følgende måde: 
⇒ Indstil instrumentet på den relevante målefunktion og det 

relevante måleområde. (Automatisk områdeindstilling er 
spærret i MIN MAX AVG-funktionen). 

⇒ Funktionen tændes ved at trykke på MIN MAX-tasten. 
Så tænder m og MAX, og den højeste registrering 
siden funktionen blev tændt vises på displayet. 

⇒ Man kan skifte frem til laveste (MIN), gennemsnit (AVG) og 
aktuel måling ved at trykke på MIN MAX-tasten. 

⇒ Man kan holde pause i MIN MAX AVG-registrering uden at 
slette de gemte værdier ved at trykke på HOLD-tasten. Så 
står der h på displayet. 
Man genoptager MIN MAX AVG-registrering ved at trykke 
på HOLD-tasten igen (så slukker h selvfølgelig også 
igen). 

⇒ Man afslutter og sletter de gemte værdier ved enten at 
trykke på MIN MAX-tasten i 1 sekund eller stille om på 
indstillingsknappen. 

HOLD og AutoHOLD af displayvisning 
XWAdvarsel! 

Pga. risiko for stød må man aldrig bruge funktionerne 
HOLD og AutoHOLD til konstatering af om der er strøm 
på en kreds, for ustabile og støjsignaler bliver ikke 
registreret. 

Man kan holde indeværende måling på displayet med HOLD-
funktionen. 
Og når man tænder AutoHOLD-funktionen holder instrumentet 
også indeværende måling på displayet, men kun indtil der 
registreres et nyt stabilt signal; så bipper det og viser den ny 
måleværdi. 
⇒ Man tænder HOLD ved at trykke på HOLD-tasten (h-

indikatoren tænder). 
⇒ Man tænder AutoHold ved at trykke på HOLD-tasten en gang 

til (Ah indikatoren tænder). 
⇒ Man genoptager normal måling ved at trykke på HOLD-

tasten igen. 
Man kan altid vende tilbage til normal målefunktion enten ved  
at trykke på HOLD-tasten i 1 sekund eller ved at stille om på 
indstillingsknappen. 

GUL tast 
Man stiller om på en anden målefunktion, f.eks. mA jævnstrøm, 
A jævnstrøm, frekvens, (på model 179) temperatur, kapacitet og 
diodeafprøvning, end indstillingsknappen står på ved at trykke på 
den GULE-tast. 

Displaybelysning på model 177 og 179 
Man tænder og slukker displaybelysningen ved at trykke på  
S-tasten. Displaybelysningen slukker af sig selv 2 minutter efter 
man har tændt den. 
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Manuel og automatisk områdeindstilling 
Instrumentet har både manuel og automatisk områdeindstilling. 
⇒ Instrumentet indstiller automatisk på det måleområde hvor 

målingen vises med finest måleenhed. 
⇒ Men man kan også omgå automatisk områdeindstilling og 

selv bestemme måleområde. 
Instrumentet er altid på automatisk områdeindstilling, når man 
tænder det, og der står Auto Range på displayet. 
1. Man skifter til manuel områdeindstilling ved at trykke på 

RANGE-tasten. 
Så står der Manual Range på displayet. 

2. Ved manuel områdeindstilling skifter man til næste højere 
måleområde ved at trykke på RANGE-tasten, og i det højeste 
område starter instrumentet så fra det laveste igen. 

Bemærk 

Man kan ikke skifte måleområde manuelt i funktionerne 
MIN MAX AVG og HOLD . 
Hvis man trykker på RANGE, mens instrumentet står i 
MIN MAX AVG eller Display HOLD, bipper det to gange 
som tegn på forkert indtastning, og måleområdet forbliver 
uændret. 

3. Man slukker manuel områdeindstilling enten ved at trykke  
på RANGE-tasten i 1 sekund eller stille om på 
indstillingsknappen. 
Så går instrumentet på automatisk områdeindstilling igen (og 
der står Auto Range på displayet). 

Startindstillinger 
Man stiller på en givet startindstilling ved at holde den tilhørende 
tast nede, mens man tænder på indstillingsknappen (dvs. drejer 
fra slukket (OFF) til en af de andre positioner). 

Startindstillinger bliver slettet når man slukker instrumentet. 
 

Tast Startindstillinger 

AutoHOLD

H 

 

K på indstillingsknappen tænder alle 
skærmelementer. 
L på indstillingsknappen viser 
programversionsnummeret.  

mLpå indstillingsknappen viser modelnummeret. 

M  Slår bippet fra. (bEEP) 

R Tænder udjævningsfunktion. (S---) 

Dvs. displayflukturering pga. hastigt skiftende 
indgangssignaler dæmpes med digitalfilter. 

B 
(GUL) 

Slår automatisk dvale fra.  (PoFF) 

Dvale er også spærret når instrumentet er indstillet 
på MIN MAX AVG-registrering og AutoHOLD. 

S Slår automatisk nedtoning efter 2 minutter fra. 
(LoFF) (kun Model 177 og 179) 
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Instrumentets brug 
Det fremgår af illustrationerne på de følgende sider hvorman 
man tager de almindelige målinger. 
Når man sætter søgeledningerne på en kreds eller et aggregat 
skal man altid forbinde nulleder (COM) inden leder; og omvendt, 
ved aftagningen, altid tage leder af inden nulleder. 

XWAdvarsel! 
Pga. risiko for stød, ulykke og instrumentskade, skal 
man altid slukke for strømmen til kredsen og aflade 
alle stærkstrømskondensatorer inden man afprøver 
modstand, gennemgang, dioder og kapacitet. 

Veksel- og jævnstrømspændingsmåling 

_+ _+

vekselstrømspænding jævnstrømspænding millivolt jævnstrøm

V
V mV

RANGEHOLD MIN MAX RANGEHOLD MIN MAX RANGEHOLD MIN MAX

 
AIK03F.EPS 

Modstandsmåling 

RANGEHOLD MIN MAX

 
AIK04F.EPS 

Kapacitetsmåling 

+ _

+

RANGEHOLD MIN MAX

 
AIK05F.EPS 
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Gennemgangsafprøvning 

RANGEHOLD MIN MAX RANGEHOLD MIN MAX

 
AIK06F.EPS 

Temperaturmåling med model 179 

RANGEHOLD MIN MAX

af-
træks-
kanal 
eller 
rør

RANGE

80BK-A Integrated
Type K DMM 
Temperature Probe  

AIK10F.EPS 

XW Advarsel: 80BK-A må aldrig forbindes til kredse med strøm på. 

Diodeafprøvning 

+ _ _+

_+_

CAT  

+

RANGEHOLD MIN MAX RANGEHOLD MIN MAX

RANGEHOLD MIN MAX RANGEHOLD MIN MAX

direkte forspænding

ét bip

invers forspænding

intakt diode intakt diode

og kortsluttet

afbrudt

defekt diode

forspænding

defekt diode

 
AIK07F.EPS 
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Veksel- og jævnstrømsstyrkemåling 

XWAdvarsel! 
Aht. personlig sikkerhed og instrumentskade: 
• Mål aldrig strømstyrke i kredse med > 1000 V 

spænding mellem kreds og jord. 
• Afprøv sikringerne i instrumentet inden 

strømstyrkemåling, (jf. afsnittet 
“Sikringsafprøvning”). 

• Sæt søgeledningerne i de rigtige stik og indstil 
målefunktion og -område rigtigt til den påtænkte 
måling. 

• Søgeledningerne må aldrig parallelforbindes i 
kredse, når de er sat i stikkene til strømstyrkemåling. 

Sluk for strømmen, skær ind på kredsen, skyd instrumentet i 
serie med kredsen, og tænd derpå for strømmen igen. 

CAT  
CAT  

+

+

RANGEHOLD MIN MAX

mA

A

DC

 
AIK08F.EPS 

Forklaring på hvordan instrumenter til sand effektiv 
strømværdi virker ved vekselstrømsindgangssignal på 0 
Til forskel fra instrumenttyper til gennemsnitsmåling, der kun kan 
måle rene sinusbølger nøjagtigt, kan instrumenter til sand effektiv 
strømværdi måle forvrængede bølgeformer nøjagtigt. 
Omsætterne skal imidlertid have en vis størrelse indgangssignal 
for at kunne beregne sand effektiv strømværdi ved måling. 
Hvilket er grunden til at måleusikkerhed for vekselspænding og -
strømstyrke står specificeret for 5 – 100 % af området. Og det  
er normalt at instrumenter til sand effektiv strømværdi har visning 
(over 0), når søgeledningerne er afbrudt, og når de er kortsluttet. 
Disse visninger er uden indvirkning på den opgivne 
måleusikkerhed for vekselstrømsmåling af signaler der ligger 
over 5% af det givne måleområde. 
Indgangsniveau, for hvilke der ikke opgives specifikation, i de 
laveste områder er følgende: 
• Vekselstrømspænding: Under 5% af 600 mV og af 30 mV 
• Vekselstrømstyrke: Under 5% af 60 mA og af 3 mA 
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Frekvensmåling 

XWAdvarsel! 
Ved frekvens > 1 kHz skal man som forebyggelse mod 
stød se bort fra blokskalaen, da den ikke er beregnet til 
frekvens over 1 kHz. 

Instrumentet måler signalets frekvens. Udløsningsniveau på 0 V, 
0 A vekselstrøm i alle funktionsområder. 

+

RANGEHOLD MIN MAX Hz RANGEHOLD MIN MAX

V

V

AC/DC Voltage Frequency AC Current Frequency

Hzx 2

+

mA

A
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⇒ Man slukker for frekvensmåling ved enten at trykke på den 
GULE tast eller stille om på indstillingsknappen. 

⇒ I frekvensmålefunktionen viser blokskalaen veksel- og 
jævnstrømspænding eller vekselstrømstyrke nøjagtigt op  
til 1 kHz. 

⇒ Stil gradvist ned på lavere måleområde med manuel 
områdeindstilling til der bliver stabil visning. 

Aflæsning af blokskala 
Blokskalaen virker meget lig visere på analoginstrumenter.  
Den har overbelastningsindikator (►) i højre side og 
polaritetsindikator (±) i venstre. 
Blokskalaen er velegnet til spids- og nuljusteringer og til at se 
hastigt skiftende indgangssignaler på, fordi den ajourføres ca. 
40 gange i sekundet, hvilket er 10 gange tiere end 
digitalvisningen bliver det. 
Blokskalaen virker ikke, når man måler kapacitet og temperatur.  
I frekvensmålefunktionen viser blokskalaen spænding og 
strømstyrke nøjagtigt op til 1 kHz. 
Antallet af tændte segmenter på blokskalaen viser måleværdien  
i forhold til det indstillede måleområde. 
For eksempel i 60 V måleområdet (jf. illustration herunder) står 
hovedinddelingerne på skalaen for henholdsvis 0, 15, 30, 45 og 
60 V; og et indgangssigal på ÷ 30 V får minustegnet og 
segmenterne hen til midten af linjen til at lyse. 

 
AIK11F.EPS 
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Rengøring 
Instrumentet skal gøres rent med en fugtig klud og mild sæbe; 
der må ikke benyttes skure- og opløsningsmidler. Snavs og fugt i 
stikkene kan påvirke målingerne. 

Sikringsafprøvning 
XWAdvarsel! 

Til forebyggelse af stød og ulykker skal søgeledninger 
og indgangssignal altid tages af til sikringsskifte. 

Sikringerne afprøves som vist på følgende illustrationer. 

11 A 440 mA 

Ω <.5Ω<12 OKOK

OKOK
RANGEHOLD MIN MAX

V
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Batteri og sikringer, udskiftning 
XWAdvarsel! 

Pga. risiko for stød, ulykke og instrumentskade skal 
man altid: 
• KUN bruge sikringer (type, størrelse og hastighed) 

som foreskrevet. 

• Skift batteriet så snart batteriindikatoren ( b ) 
kommer frem. 

 

I b 

F2

F1

B1
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F1: 440 mA, 1000 V, HURTIGSIKRING Fluke rds.nr. 943121 

F2: 11 A, 1000 V, HURTIGSIKRING Fluke rsd.nr. 803293 
B1: 9 V alkalibatteri, 
NEDA 1604 / 1604A 

Fluke rsd.nr. 614487 

Specifikationer  
Udførlige specifikationer findes sidst i den engelske vejledning. 
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